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Volumus atque praecipimus] dieses Initium begegnet 
bei Ben. noch 4 mal: 1, 332 (falsch vor echtem Text). 2, 366 
(falsch vor zunächst falschem Text). 3, 252 (falsch vor 
echtem, aber überarbeitetem Text). Add. III. 112 (Quelle 
unbekannt);

ut omnes suis sacerdotibus . . . oboedientes existant] 
diese Kernworte des Kapitels klingen an manche echten 
Quellen an, vgl. z. B. das angeführte Schreiben Karls d. Gr.: 
‘Praecipientes enim iubemus, ut nullus quilibet ex fidelibus 
nostris a minimo usque ad maximum . . . episcopo suo 
inobediens parere audeat’; Conc. Turon. 813 c. 33 (MG, 
Conc. II, 290): ‘ . . . ut suis sint episcopis oboe­
dientes’; oben 2, 176 : ‘Et ut eorum sacerdoti in 
omnibus oboediant’ usw.; vgl. unten litt. i;

tam maioris ordinis quam et inferioris] aus l Inno­
centii I. epist. ad Victricium episc. Rotomag. ‘Etsi tibi 
frater’ (Jaffé 286) c. 3 in.; wörtlich ebenso oben in 2, 88 
(Studie VII A, S. 345 litt. b) und unten in 3, 397;

a minimo usque ad maximum] biblische Phrase1, 
wörtlich2 in vielen Stellen (2. Parai. 15, 13. 34, 30; Judith 
13, 15. 15, 8; Jerem. 8, 10. 31, 34; Baruch 1, 4; 1. Mac. 
5, 45; Act. 8, 10), ähnlich in anderen (Jerem. 42, 8; 1. Reg. 
30,2). Die Wendung kann natürlich auch aus einer Zwischen­
quelle stammen, wie z. B. dem Conc. Tarracon. 516 c. 12 
(Migne 84, 313), oder dem angeführten Briefe Karls d. Gr., 
oder dem Capitulare primum Theodulfi Aurel. c. 22 (Migne 
105, 198 A);

1) Erstmals beobachtet. 2) Zum Teil in Verbindung mit ‘omnes’.
3) Schon von Knust gefunden; dies ist aber auch die einzige Quellen­
notiz, die er, abgesehen von einem Pseudoisidor - Zitat, zu Ben. 3, 390
beisteuert. 4) Gerade der Anfang ist oben 1, 335 nicht wiedergegeben.
5) Eine Art Sachparallele begegnet in Lex Visig. 3, 5, 3 fin. (MG. LL. 
Visig. p. 162sq.): ‘non poterunt in negotiis secularibus fideles exi­

(ut summo Deo), cuius vice in ecclesia legatione fun­
guntur] die Worte begegnen genau so, nur in andrer Folge, 
oben 1, 322b und 2, 99; vgl. dazu die Quellenangabe (Conc. 
Aquisgr. 836/7 Cap. III, Praef. capp. de honore episcopali, 
i. f.; 2. Cor. 5, 20) in Studie VI, S. 109 litt. f, Studie VII A, 
S. 356. Teile der Phrase werden wir noch unten 3, 462c 
(‘cuius vice funguntur’) und Add. IV. 8 rubr. (‘cuius vice 
legatione funguntur’) wiederfinden.

3, 390b (‘Nam — obtemperant’). Der Anfang des 
Satzes ist  nichts anderes, als eine Paraphrase von Conc. 
Tolet. IV. 633 c. 64 in.  (Migne 84, 381) :
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